ITpu 06GyueHuH 10 CIIENMAIBHOCTSM, CBS3aHHBIM C OPraHU3aluel JOPOKHOTO ABUKEHHMS, SKOIIOTHUECKasi COCTABIIS-
1om1ast 00pa30BaTEIBHOTO MPOIIECca JOJKHA HMETh HETTOCPEACTBEHHYIO PEaIM3aIiI0 BBUIY SIBHOTO BKJIa[a aBTOTPAHC-
TIOPTHOTO KOMILIEKCA B 3arpsisHEHHE OKpYKalomei cperpl. 3anadn 3(pGEeKTHBHONH OPraHU3aIMy JOPOKHOTO JBMKCHHUS
10 KOHLEMINUU YCTOHUNBOrO pa3BUTHS MPEANOIAraroT UCIOIb30BAHUE COBPEMEHHBIX METOI0B MOJIEINPOBAHUS, CIICIIH-
QJILHOTO ITPOTPaMMHOT0 00eCTICUeHU S /1T MOACINPOBAaHHS JOPOXKHOTO IBMOKeHNS. [Ipr 00yueHnn KOHKPETHBIM 3a1a4am
MPaKTHKH C UCIIOIb30BAaHUEM MOJICIUPOBAHUS BaXKHO!

Ha 9Tare KOHLENTYyalbHOM MOCTAaHOBKH 33/a4i BbIpA0aThIBATh y yUAILIUXCSl yMEHNE (JOPMUPOBATH KPUTEPUH OLICH-
KM KauecTBa, KPUTEPUN ONTHMHU3ALNH CXEM OPTaHHU3aIMN JOPOKHOTO JIBIKEHUS, NCTIONB3Ysl B KAUECTBE KPUTEPUEB HE
TOJIBKO TPAHCIOPTHBIE (CKOPOCTb, 3aAEPKKH ABMKCHUS U 1P. ), HO ¥ SKOJIOTHUYecKHe (BBIOPOCHI B aTMoc(epy 3arps3Hsio-
IIMX BEIECTB), a TAKXKE SHEPreTHUECKUe (Pacxoyl TOIUINBA) XapaKTEPUCTHKN TPAHCIIOPTHBIX TIOTOKOB;

° Ha JTare aHalu3a U MHTEPIIPETaluH Pe3Y/IbTaToOB MOJCIMPOBaHHs (OPMUPOBATH y YYaIlUXCsl TIOHMMaHUE 3aKOHO-
MEPHOCTH W3MEHEHHS, B TOM YHCIIE SKOJIOTMYECKHX XapaKTePUCTUK TPAHCIIOPTHBIX MOTOKOB; (DOPMHUPOBATH y YUAIHXCSI
CIMOCOOHOCTB OLIEHKH aJIeKBaTHOCTH MOCTPOSHHON MOJIEIH;

* copMHPOBaTh y yHAMNXCS YMEHHE OCYIIECTBIATH JOCTOBEPHBIH MPOTHO3 N3MEHEHHS 3HAYEHHUH SKOJIOTHIECKIX
XapaKTEePUCTHUK MPH PA3INIHBIX CXeMaX U peXUMax IBMKEHNS TPAHCIIOPTHBIX IIOTOKOB.

D¢ dekTHBHOCT, 00y4eHHsI TaKXKe JOCTHIAeTCs IOCPECTBOM pPa3padOTKHM MOJEIeH OpraHHu3alMu JJOPOXKHOTO
JIBIDKEHHS JUISl KOHKPETHOHM YIMYHO-TOpOXXKHOHM ceTH. [ToaToMy pekomeHayeTcs B KauyecTBe Y4eOHBIX MPUMEPOB pac-
cMarpuBarh T€ (pparMeHThl YIUYHO-IIOPOYKHOM CETH W OOBEKTBHI TPAHCIOPTHOH MH(PPACTPYKTYpPhI, KOTOPbIE 3HAKOMBI
ydaleMmycs, Ii¢ €CTb BO3MOKHOCTb MPOBE/ICHNSI HATypPHBIX KCIEPHMEHTOB, CBSI3aHHBIX C MOHUTOPUHIOM M OLICHKOM
XapaKTEPUCTHK JOPOKHOTO JABMKEHHS.
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TEACHING FOREIGN LANGUAGES FOR STUDENTS OF ENVIRONMENTAL
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Hpez[naraeTCH HCIIOJIB30BaHUEC TpeTbeﬁ MOJCIIN MPEAMETHO-A3bIKOBOI'O MHTETPUPOBAHHOI'O 06yquI/m B pam-
KaXx rnpenojaaBaHus AUCHUIINH CIICIUAJIBHOCTH «H,uepHaﬂ " pagualiyoHHas 0€30IaCHOCTbY.

The use of the third model of the CLIL within the teaching of disciplines for the students of the specialty
“Nuclear and Radiation Safety”.

Knioueswie cnosa: npodeccnoHanbHbI HHOCTPAHHBIHN S3bIK, HHTEIPUPOBAHHOE 00y4EHHE.
Keywords: professional foreign language, integrated approach.

[upokue MacmTaObl MEKHAIMOHAIBHBIX KOHTAKTOB, BO3PACTAIOIINK 0OMEeH MHQpOpMammell Ha KOH(pEpPeHINIX
1 CUMITO3MyMax MOCTAaBIIIN TIepe]] By3aMH OTBETCTBEHHYIO 331a4y: TOATOTOBUTH CIICIINAIMCTOB, BIIA/ICIOIINX YMEHUSIMA
1podeCCHOHANBEHOTO 00IIEHHST HA HHOCTPaHHOM si3bIke. Ocoboe 3HaueHne npoeccnoHalbHAs HHOSI3bIYHAS TOATOTOBKA
CTY[CHTOB UMeeT B MexkayHapoIHOM roCyJapCTBEHHOM dKoyloruueckoMm MHetutyTe uM. A. JI. CaxapoBa BI'Y, Tak kax
AQHIIMHCKUH SI3BIK SIBJISIETCSI BAYKHEHILIEH cOCTaBIISIIOIIEeH OyayIe IesITelIbHOCTH 9KOJI0roB. C 3TOH 1eTIbI0 B yHUBEPCUTETE
BBCACHO NPEIogaBaHNE OTACIbHBIX JUCIUIIIINH Ha AHIMHACKOM A3BIKE, TO €CTh NPEANPHUHATA IOMBITKA TPEAMETHO-A3bI-
KxoBoro HHTErprposanaoro odydenus (Content and Language Integrated Learning — CLIL) OyayImmx 3K0IoroB.

Tepmun CLIL 65ut ipussT B 1994 1. (Marsh, Maljers). [To onpenenernto 3apyOeKHBIX HCCIIEIOBATENEH, IPEAMET-
HO-SI3BIKOBOE MHTETPHPOBAHHOE 00yUYeHHE — 3TO ABY(POKYCHOE 00ydeHHe, IPH KOTOPOM MHOCTPAHHBIN S3BIK UCIIONbB3Y-
eTcs JUIsl TIPETIo/IaBaHusI/u3ydeH s U IIpeMeTa, 1 si3blka [1]. B mporecce oOyueHns B IieHTpe BHUMAHUSI HAXOJSTCS HE
TOJIBKO COACPIKAHUC MTPEAMETA, HO U MHOCTpaHHblﬂ A3BIK, KOTOPBIC TCCHO MCPCIIICTCHBI APYT C APYT'OM, XOTs B OIIPC/C-
JICHHOC BpEMA OAWH U3 HUX CTAHOBUTCS BAXXHEC, YEM prFOﬁ.
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Cymectsytor Tpu Mmoaenu CLIL: mepBas — soft CLIL (Msarkuii), korqa BHUMaHHE 00ydaeMBIX aKLIEHTHPYETCS Ha
SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTSIX Mareprana To CrenuansHoi aucrmiumie; Bropas — hard CLIL (TBepaslit), Korma OombImas
TIOJIOBMHA TIPEIMETOB y4eOHOTO TUIaHa TI0 CIIEIMAIbHOCTH M3yYaeTCss Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE; TPEThst MOJENb (partial
immersion) — 3TO H3y4CHHE OTACIBHBIX MOJYJICH MPOTPaMMBI TI0 CIICIIHATBHOCTH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE [2].

B MI'DU um. A. ]I Caxaposa BI'Y ucnonb3yercs TpeThsl MOJCIb, KOTOpasi ObLIa anpoOUpoOBaHa CO CTYACHTAMU
4 Kypca crenuanbHOCTH «SlaepHast u paguanonHas OezonacHocTb» B 2011-2012 y4yeOHOM Toy U MPOJOIDKASTCS JI0
CHX TIOp. 3aHATHS O AHIIMHCKOMY SI3BIKY W OINPEICNICHHBIC MUCLUUIUTHHBI CIICIHATBFHOCTH MPETOJaBaIiCh B TECHON
CBSI3U JIPYT C APYTOM.

CornmacoBaHune cofiepkaHus YIeOHOTO MaTepHalia o TUCIUIUTNHAM CIICIIHAaThbHOCTH M HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, & TaK-
JKE COTPYAHUICCTBO U CKOOPIMHUPOBAHHAS ICSITEIBHOCTD BCEX IPETOIaBaTelicH (KaK YHTAFOIINX CIICIKYPCHI, TaK U BEITy-
IIUX MPAKTUYCCKUC 3aHATHSI [0 aHIITUICKOMY SI3bIKY) CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO IIETIOCTHOTO MPOQECCHOHATBEHOTO
MHUPOBO33PCHUA U MBIIIIJICHUA, HHTCTpAllun 3HAHUH M TTOBBILIEHHIO TTO3HABATEIbHON aKTUBHOCTH CTYACHTOB-OKOJIOT'OB.
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THE BELARUSIAN LANGUAGE AS A COMPONENT
OF NATIONAL SELF-IDENTIFICATION OF YOUTH IN MODERN REALIA
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3 MyHKTy DICHKaHHS MOYHAl KaMIICTAHIIbI pa3misijaciiia mpadjieMa HallbIsTHATIbHAN caMaiadHThI(iKaIbIi
¥ npajicTayHikoy cydacHaid MoJaj3i.

From the language competence view, the paper analyzes the issue of national self-identification of modern
youth.

Knrouagswist cnogel: MOYHas1 KAMITETAHIIBIS, HAIBITHAIbHAS cCaMaiIPHThI(IKALbIs, OUTIHIBI3M, MOYHAs CITyallblsl.

Keywords: language competence, national self-identification, bilingualism, language situation.

Moga 3’systeriia axHbIM 3 ACHOYHBIX KaMIIaHEHTAY HaIlbITHAJIbHAN caMacBAAOMacIli. MeHaBiTa mpa3 poIHy0 MOBY
a/10bIBaeIa 3HaéMCTBA YajlaBeKka ca CBeTaM, Ipa3 MOBY aco0a CTaHOBIIIA WIEHaM MeplIacHara KajaeKThIBY, pa3 MOBY
KBIIITYIISCIa HemaphelyHas CyBs3b iHABIBIIA ca CBaiM HapomaM. TakiM YblHAM, MOBA — iCTOTHAs a/3iHKa THiUHAra
KaJICKTHIBY (Hapoja, Hallbli).

MoyHas cityanpsist ¥ benapyci sk «CyKymHacib (QYHKIbISSHAIbHA pa3MEpKaBaHBIX MOYHBIX a0’ sHaHHSAY
(acoOHBIX MOY i (opmay ix iCHaBaHHs), sIKiS aOCIyroyBalollb 3HOCIHBI ¥ aIMiHICTpalbIHA-TIPBITAPBISIIBHBIM
a0’sgmanHi» [l], Xapakrappisyenma mmparaMm acabiiBaciiei, sKis 3Bs3aHBl 3 CAIBLUIBHBIMI, JKaHAMIYHBIMI,
MAJTITBIYHBIMI, DTHAJIHTBICTRIYHBIMI (hakTapami.

AnHa 3 acabiiBacieit MOYHal ciTyarlbli 3BsS3aHa 3 XapakTapaM OUTIHTBI3MY (IBYXMOYs1). YIIEPIIBIHIO TaHBI TIPMiH
yBEY VY. Baiinpaiix, siki axapakTapbl3aBay JAByXMOYe K «ITPaKTHIKY ITaliepaMeHHara BbIKapbICTaHHS 13BIOX MOY» [2, c. 22].
Hsren3stubt Ha TOE, 1ITO ¥ 3aKkoHe «AO MoBax y Pacny0uinbl benapycky a3sipkayHbIMi 3’ IyIIstoIa Oenapyckas i pyckast
MOBBI (I3sipyKayHae JIByXMoYe), Ha MPaKThIIbl MOYHasl CITyallblsl Ysiyisie MpbIKIaJ HallbIsIHAIbHA-pyCKara OLTIHTBI3MY,
MIaKOJIbKI HApOIBl HAMIaif KpaiHbl BBIKAPBICTOYBAIONb Y SIKACII CPOAKY MIKHAIBITHAIBHBIX 3HOCIH MEHaBITa PYCKYIO
MoBy. Taxim 9bIHaM, apMalTbHAS a0BSIIIIHHE I3IPKayHACIII I3BIOX MOY TPBIBSIIO [a SAITYd OOJbIIara 3ByKIHHS c(hepbl
V>KbIBaHHS Oenapyckail MOBBI.

SAmran amHO# acaOmiBaciro 3’syIsenlla HECYMa3¢HHE dTHIYHAN 1 MOYHAH caMaiTdHThI(IKaIbli: Kalli YaJIaBeK
BbI3Ha4ae cs10e Oemapycam, a ¥ sikacli pojHail MOBBI Ta3Ha4ae MOBY pycKylo. ['aTa ¥ cBaro yapry yacra IpbIBOI3ilb
Jia S aiHoi acabiiBacili — «JblsuiariyHara OUTIHTBI3MY» — JIBISUION, IIPBI SIKIM CyOsICEITHIKI BBIKAPBICTOYBAIOIb PO3HBIS
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